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ГАСТРОЛИ МОСКОВСКОГО ТЕАТРА ИМЕНИ ЛЕНИНСКОГО    КОМСОМОЛА
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На репетицию она всегда

приходит первой. Впрочем,
что я говорю? Не прихо-

дит, а прилетает. Увидеть
Татьяну Ивановну, спокой-
но идущую по улице или

по коридору театра, мне

лично не удавалось. И не
потому, что куда-то еле-

шит или опаздывает. От-
нюдь. Ее пунктуальности

могут позавидовать дипло-

маты. Просто такой, стреми-

тельный жизненный темпо-

ритм не позволяет ей рас-

слабиться, пожалеть самое

себя.
И еще. Поразительная

жадность. Жадность к ра-

боте. Любая роль, любой
ввод а старые спектакли —

никаких жалоб на усталость,

ни тени намека на возраст.

Истинный рыцарь театра,

рыцарь без страха и упре-

ка.

А эта неизбывная жажда

все увидеть, все услышать,

все прочитать! 8 театраль-

ный книжный киоск нужно

постараться успеть до Тать-
яны Ивановны, иначе все

журнальные новинки заку-

пит себе и своим друзьям.

Выходит на экраны новый
фильм — она смотрит его

первой. Премьера спек-

такля в соседнем 'театре —

она спешит на премьеру.

Идет конкурс спектаклей
на рабочую тему —она смо-

трит все спектакли. А как

же? Она — член жюри. Да,
но многие другие члены

жюри смотрят далеко не

все спектакли. Это их де-

ло, она должна видеть все.

А сегодня в театре репе-

тиция. Репетиция — это

святое. Книги, концерты,

кино — все в сторону. РЕ-
ПЕТИЦИЯ!

Она влетает в театр. На
ходу ласково здоровается

со   всеми,   кто   находится   в
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вестибюле. Не забыть ко-

му-нибудь улыбнуться — в

театре все такие обидчивые.
Лифт, как всегда, не рабо-
тает. Это даже замечатель-

но! "Лишнее внимание физ-
культминутке! И — через

две ступеньки на четвер-

тый этаж!
А внизу только что по-

дошедшие на репетицию

молодые актеры упрекают

администрацию за невнима-

ние к их молодому здоро-

вью и, немного поворчав,

медленно бредут на тот же

четзертый.

Репетируется новая пье-

са. Почти половину акта

занимает Ее монолог. Репе-
тировать с Ней трудно. Ино-
гда адски трудно. Как высо-

кий профессионал, Она не

выносит и духа дилетантиз-

ма, а уж тем более безде-
лья. Неверно поставленная

мебель, не поданный вов-

ремя реквизит могут при-

вести Ее в ярость. Я не пос-

тановщик данного спектакт,

ля, я лишь «разминаю ма-

териал», но и мне достает-

ся.

—  Федоровна (ее роль

в пьесе), вы проходите че-

рез террасу, некоторое вре-

мя смотрите, как женщины

расставляют раскладушки, а

потом   садитесь   к   столу.

—   Миленький (слово «ми-

. ленький»  в  ее устах всегда

предвещает «угрозу»). Ка-

кого ж рожка я буду вхо-

дить за ними, когда у ав-

тора ясно написано: «Вот,
отпираю вам. Проходите».

—  Иззините, Татьяна Ива-
новна, вы, безусловно, пра-

вы. Федоровна входит пер-

вой, за ней женщины с

раскладушками, некоторое

время она наблюдает за

ними, а потом садится к

столу.

—  Родненький («роднень-
кий» — это еще хуже, чем

«миленький»), чего же мне

за столом-то рассиживать-

ся? У меня что, дел, совсем

нет? А газ проверить, а

счетчик? Воду из таза вы-

лить, вон сколько с крыши

накапало.

—  Ну, хорошо. Не са-

дитесь. Начали!
Гремя ключами, из дае-

ри появляется Она — Фе-
доровна. «Вот, отпираю

вам на свой риск. Проходи-
те». Входят женщины, рас-

ставляют раскладушки. Она
некоторое время наблюда-
ет за ними, а потом... са-

дится к столу.

—  Вы же не хотели са-

диться за стол! У вас дел

много. Газ, счетчик, воду

из таза...

—  Федоровна, к вашему

сведению, одинокий чело-

век. Ей скучно. Поэтому
она  использует любую воз-

можность подольше побыть
с людьми, расположиться,

так сказать, на долгий раз-

говор. Потому я и сажусь

к столу.

—  Так я пять минут то-

му назад то же самое пред-

лагал!
—  То же, да не так же.

Режиссер, если он режис-

сёр, должен уметь объяс-
нить езое решение. И по-

том, что это за беспринцип-
кость такая? Сначала —

«садитесь за стол». Актри-
са отказывается. Вы сразу:

«Ну, хорошо. Не сади-

тесь за стол». Если всех

актеров слушать...

Проклиная в душе тот

день и час, когда согласил-

ся «разминать» этот спек-

такль, продолжаю репети-

цию.

И вдруг... Это происходит

именно вдруг. Я вижу, что

это не актриса Пельтцер
чехвостит постановочную

часть, а Федорозна. Вечно
ворчащая, всем недовольная

хозяйка дачи. Оказывается,
актриса уже давно влезла в

ее шкуру и говорит и дей-
ствует от ее имени. Ока-
зывается, она гениально

ИГРАЕТ. Нет, мне, навер-

ное, действительно рано

называть себя режиссером.

Как я мог этого не заме-

тить? В финале спектакля

пронзительной нотой завер-

шается ее последний моно-

лог... «А нд п оппаакѵ мать

привози ко мне. Два старых

человека, как-нибудь
воримся. Скучно
человеку... И-и... как

но!».
Скучно. Это, конечно, от-

носится к Федоровне, но

никоим образом не к Пель-
тцер. Она и сама никогда

не скучает, и другим не да-

ет.

Свой восьмидесятилетний

юбилей она отмечала в

поезде на пути к Тольятти.
О' высокой правительствен-

ной награде —ордене Лени-
на —узнала лишь на другой
день, на перроне станции

«Жигулевское Море». А че-

рез два часа — репетиция

вечернего спектакля. Жизнь
продолжается. ТЕАТР про-

должается. Репетирует на-

родная артистка СССР, ка-

валер ордена Ленина Тать-
яна Ивановна Пельтцер.

Ю. МАХ ЛЕВ.

Режиссер Московского
театра имени Ле; нке:;ого

кэм:омо;:а. помощник

главного режиссера го

литературной   части.
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